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Zmluva o poskytnutí služieb 
 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“) 

 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 

 

Objednávateľ: Slovenská republika zastúpená Ministerstvom dopravy, 

výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

Sídlo:    Nám. slobody 6, 810 05 Bratislava 

Oprávnený k podpisu:  RNDr. Peter Mach, vedúci služobného úradu  

Poverený ministrom dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja 

Slovenskej republiky v Organizačnom poriadku Ministerstva 

dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 

Oprávnený pre vecné a 

obchodné rokovania:  JUDr. Rudolf Durdík, riaditeľ odboru Štátny dopravný úrad 

IČO:    30416094 

DIČ:    2020799209 

Bankové spojenie:    

Číslo účtu:     

 

(ďalej len „Objednávateľ“) 

 

a  

 

Zhotoviteľ :   PROMPt, tlačiareň cenín, a.s. 

Sídlo:    ul. Jozefa Hagaru č. 9, 831 51 Bratislava 34 

Štatutárny orgán:  Peter Harčarik, predseda predstavenstva a riaditeľ 

IČO:    00 698 407 

DIČ:    2020341279 

IČ DPH:   SK 2020341279 

Bankové spojenie:   

Číslo účtu:     

Zapísaný v: Obchodný register Okresného súdu Bratislava I., Oddiel: Sa, 

vložka č.: 72/B 
 

(ďalej len „Zhotoviteľ,“ Zhotoviteľ a Objednávateľ ďalej spoločne len ako „Zmluvné 

strany“ a jednotlivo ako „Zmluvná strana“) 

 

KEĎŽE 
 

 

a) Zhotoviteľ vyhlasuje, že je oprávnený k tlači cenných papierov podľa licencie č. 

52/1600/1993 zo dňa 1.6.1993 udelenej Ministerstvom financií Slovenskej republiky č. 

52/1600/1993 zo dňa 1.6.1993. 

b) Zhotoviteľ vyhlasuje, že je držiteľom potvrdenia o priemyselnej bezpečnosti podnikateľa 

NBÚ č.BP-573-6/2008-C, na dobu platnosti do 23. 9. 2013 na stupeň utajenia dôverné. 

c) Zhotoviteľ sa zaväzuje, že pri vyhotovení a manipulácii s dokladom uvedeným v článku 

I ods. 1 Zmluvy použije osobitné bezpečnostné opatrenia zodpovedajúce integrovanému 

manažérskemu systému riadenia podľa noriem ISO pre nasledovné oblasti: 
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- ISO/IEC 27001:2005 Systém manažérstva bezpečnosti informácií; 

- ISO 9001:2008  Systém manažérstva kvality; 

- ISO 14001:2004  Systém environmentálneho manažérstva; a 

- OHSAS 18001:2007 Systém manažérstva bezpečnosti a ochrany zdravia pri 

práci. 

d) Na základe skutočností uvedených v písm. a) až c) Preambuly k Zmluve Zhotoviteľ 

považuje všetky informácie získané od Objednávateľa v súvislosti s plnením predmetu 

Zmluvy za dôverné a ako s dôvernými s nimi aj bude nakladať. 
 

Článok I. 

Predmet Zmluvy 

 

1. Predmetom Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa zabezpečiť pre Objednávateľa tlač 

a odovzdanie číslovaného čistopisu nasledovných dokladov: 

- Osvedčenie o evidencii - časť II (Technický preukaz) podľa § 23 zákona č. 

725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných 

komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 

144/2010 Z. z. (ďalej len „Doklad“) v počte 700 000 kusov podľa špecifikácie 

Dokladu uvedenej v ods. 2 tohto článku Zmluvy. 

2. Technická špecifikácia Dokladu je stanovená podľa legislatívnych a technických 

podmienok pre vyhotovenie Dokladu nasledovne: 

 

Osvedčenie o evidencii časť II, vrátane dodávok ochranného PVC obalu 

 

Formát: A4 na výšku (210x297 mm); 

Papier: ceninový s viacstupňovým vodoznakom s motívom kvetu 

plesnivca a ochrannými UV vláknami, chemicky chránený, 

plošná hmotnosť 100 g/m
2
; 

Farebnosť: 10 + 8 + 2x irisový prechod; 

Číslovanie: PB 000 001 – pokračovať v číslovaní; 

 TA 300 001 – pokračovať v číslovaní; 

Tlačové podklady: PROMPt, tlačiareň cenín, a. s., vrátane aktualizácie; 

Ochranný hologram: strieborná farba s motívom Európskej únie a Slovenskej 

republiky aplikovaný na čistopis dokladu; 

Ochranný obal: materiál PVC, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou dokladu a do 

ktorého sa vloží doklad po vyplnení a zložení na formát A7; a 

Bezpečnostné balenie: ochranné balenie čistopisov Dokladu do špeciálnych obalov 

po 100 ks, označené množstvom, číselným radom, dátumom 

balenia a menom kontrolórky a zapečatené bezpečnostnou 

holografickou samolepkou. 

 

3. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Zhotoviteľovi za Doklad vytlačený a odovzdaný 

v súlade so špecifikáciou uvedenou v ods. 2 tohto článku Zmluvy cenu dohodnutú 

v článku III. Zmluvy za počet kusov Dokladu skutočne vytlačeného a odovzdaného 

Objednávateľovi. 
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 Článok II. 

Spôsob, miesto a termín odovzdania Dokladu 
 

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť tlač Dokladu a jeho odovzdanie vždy po vzájomnej 

písomnej a/alebo ústnej dohode s Objednávateľom s  prihliadnutím na potreby 

Objednávateľa, a to za každý kalendárny mesiac uvedený v písmenách a) až g) tohto 

článku Zmluvy najneskôr do posledného dňa v príslušnom kalendárnom mesiaci 

nasledovne: 

a) február 2012   100.000 ks 

b) marec 2012   100.000 ks 

c) máj 2012   100.000 ks 

d) júl 2012   100.000 ks 

e) september 2012  100.000 ks 

f) november 2012  100.000 ks 

g) december 2012  100.000 ks 

 

V prípade ak medzi Zhotoviteľom a Objednávateľom došlo k ústnej dohode, na základe 

ktorej má Zhotoviteľ zabezpečiť tlač a odovzdanie Dokladu Objednávateľovi, 

Objednávateľ ústnu dohodu potvrdí Zhotoviteľovi písomne do 3 (troch) pracovných dní 

odo dňa uskutočnenia takejto ústnej dohody. 

2. Miestom odovzdania Dokladu je sídlo Zhotoviteľa. 

3. Zhotoviteľ sa zaväzuje uskutočniť tlač Dokladu a jeho odovzdanie riadne a včas, 

v rozsahu, kvalite a termíne určenom Zmluvou. 

4. Tlač Dokladu musí Zhotoviteľ uskutočniť v súlade so špecifikáciou podľa článku I. ods. 

2 Zmluvy, v súlade so Zmluvou a podľa pokynov Objednávateľa, ktorými je viazaný. 

5. Zhotoviteľ vyzve Objednávateľa faxom, mailom alebo písomne najmenej 24 

(dvadsaťštyri) hodín vopred na  prevzatie Dokladu v mieste odovzdania podľa odseku 1 

tohto článku Zmluvy.  

6. Riadne odovzdanie Dokladu podľa Zmluvy potvrdia Zmluvné strany podpísaním 

preberacieho protokolu. Preberací protokol obsahuje označenie Zmluvných strán, 

Dokladu, počtu kusov odovzdávaného Dokladu OE časť II série a čísla od ... do ... , 

termín podpísania preberacieho protokolu a podpisy oprávnených osôb Zmluvných strán 

uvedených na prvej strane Zmluvy, prípadne nimi poverených alebo splnomocnených 

osôb (ďalej len „Preberací protokol“).  

7. Objednávateľ nie je povinný prevziať Doklad, ktoré nie je vytlačený a odovzdaný  

v súlade so Zmluvou. V takom prípade do 10 (desiatich) pracovných dní odo dňa 

predloženia preberacieho protokolu oznámi Objednávateľ Zhotoviteľovi pripomienky 

k Dokladu. Zhotoviteľ je povinný Doklad poskytnúť podľa predložených pripomienok 

Objednávateľa, alebo bez zbytočného odkladu zdôvodniť písomne neodôvodnenosť 

pripomienok Objednávateľa. Pripomienkou k Dokladu sa rozumie pripomienka k vecnej 

(kvalitatívnej) stránke Dokladu. 

 

Článok III. 

Cena a platobné podmienky 
 

1. Celková cena za tlač a odovzdanie Dokladu v počte 700 000 kusov podľa článku I 

Zmluvy sa stanovuje dohodou Zmluvných strán v súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 

Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhláškou MF SR č. 87/1996 Z. z. v znení 

neskorších predpisov, ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
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neskorších predpisov, ako cena maximálna (vrátane DPH). Cena za tlač a odovzdanie 

Dokladu je : 

329 000,- EUR bez DPH (slovom: tristodvadsaťdeväťtisíc eur) 

 DPH 20% -: 65 800,- EUR (slovom: šesťdesiatpäťtisícosemsto eur) 

394 800,- EUR s DPH (slovom: tristodeväťdesiatštyritisícosemsto eur) 

2. Jednotková cena za 1 kus vytlačeného a odovzdaného Dokladu je:  

 Cena za 1 kus Dokladu bez DPH: 0,470 Eur (slovom: nula eur a 47 centov)  

Cena za 1 kus Dokladu vrátane 20% DPH: 0,564 Eur (slovom: nula eur, 564 a štyri 

desatiny centov). 

3. Celková cena za Doklad podľa ods. 1 tohto článku Zmluvy je maximálnou cenou a zahŕňa 

všetky účelne vynaložené náklady Zhotoviteľa súvisiace s tlačou a odovzdaním Dokladu 

podľa Zmluvy. 

4. V prípade ak počas platnosti a účinnosti Zmluvy,, dôjde k zmene cien vstupov 

preukázateľne ovplyvňujúcich cenu Dokladu s následkom nárastu ceny Dokladu o viac 

ako 5%, je možné po vzájomnej dohode oboch Zmluvných strán upraviť cenu za Doklad 

formou písomného dodatku k Zmluve. Takýto návrh na zmenu ceny za Doklad je 

Zmluvná strana, ktorá zmenu navrhuje, povinná riadne preukázať a prerokovať s druhou 

Zmluvnou stranou v dostatočnom časovom predstihu pred termínom, ku ktorému táto 

Zmluvná strana zmenu ceny za Doklad navrhne a/alebo zamýšľa. 

5. V prípade, ak počas platnosti a účinnosti Zmluvy,, dôjde k zmene cien vstupov 

preukázateľne ovplyvňujúcich cenu Dokladu s následkom poklesu ceny Dokladu o viac 

ako 5%, je Zhotoviteľ povinný rokovať s Objednávateľom o znížení ceny za Doklad 

a uzatvoriť písomný dodatok k Zmluve, ktorého predmetom bude zníženie ceny za 

Doklad. Ak Zhotoviteľ nesplní povinnosť uvedenú v prvej vete tohto ods. Zmluvy, je 

Objednávateľ oprávnený od Zmluvy odstúpiť. 

6. Celková cena za Doklad podľa odseku 1 tohto článku Zmluvy sa bude Zhotoviteľovi 

platiť po častiach vo výške zodpovedajúcej násobku počtu kusov riadne vytlačeného 

a odovzdaného Dokladu a jednotkovej ceny za 1 kus Dokladu uvedenej v odseku 2 tohto 

článku Zmluvy po akceptácii Preberacieho protokolu, na základe Zhotoviteľom 

vystavenej faktúry . Preberací protokol je súčasťou Zhotoviteľom vystavenej faktúry.  

7. Faktúra je splatná do 30 (tridsiatich) dní odo dňa jej doručenia do sídla Objednávateľa. 

8. Faktúra musí mať všetky náležitosti stanovené príslušnými právnymi predpismi. V 

prípade, že faktúra nebude obsahovať predpísané náležitosti resp. budú v nej uvedené 

nesprávne, alebo neúplné údaje, je Objednávateľ oprávnený túto faktúru vrátiť pred jej 

splatnosťou. Opravenej alebo novej faktúre plynie nová 30 (tridsať) dňová lehota 

splatnosti od jej doručenia do sídla Objednávateľa. 
 

Článok IV. 

Trvanie Zmluvy  

 

Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu uzatvárajú na dobu určitú - do 31.12.2012. 

 

Článok V. 

Práva a povinností Zmluvných strán 

 

1. Zhotoviteľ je povinný pri tlači a odovzdaní Dokladu postupovať podľa pokynov 

Objednávateľa. 

2. Zhotoviteľ je povinný pri tlači a odovzdaní Dokladu postupovať s odbornou 

starostlivosťou, v súlade so záujmami Objednávateľa, ktoré Zhotoviteľ pozná alebo musí 
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poznať pri vynaložení odbornej starostlivosti a riadiť sa jeho pokynmi, ibaže sú v rozpore 

s platnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

3. Ak pokyny Objednávateľa podľa názoru Zhotoviteľa zásadným spôsobom odporujú 

záujmom Objednávateľa, je Zhotoviteľ povinný na nevhodnosť takýchto pokynov 

Objednávateľa písomne upozorniť. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že od pokynov Objednávateľa sa môže Zhotoviteľ odchýliť, 

len ak je to naliehavo nevyhnutné v záujme Objednávateľa a Zhotoviteľ nemôže včas 

dostať jeho súhlas. Zhotoviteľ je však povinný o takomto postupe Objednávateľa bez 

zbytočného odkladu písomne informovať. 

5. Zhotoviteľ je povinný oznámiť Objednávateľovi všetky okolnosti, ktoré zistil pri plnení 

svojich záväzkov podľa Zmluvy, a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov 

Objednávateľa týkajúcich sa dosiahnutia účelu sledovaného Zmluvou alebo sú podľa 

názoru Zhotoviteľa nevyhnutné na riadne plnenie záväzkov podľa Zmluvy. 

6. Objednávateľ je povinný včas informovať Zhotoviteľa o všetkých skutočnostiach 

potrebných na zabezpečenie riadneho plnenia záväzkov podľa Zmluvy. 
 

Článok VI. 

Vlastnícke práva k Dokladu a nebezpečenstvo škody na ňom 

 

Doklad sa stáva vlastníctvom Objednávateľa jeho protokolárnym prevzatím podľa článku 

II ods. 6 Zmluvy. V rovnakom okamihu, ako prechádza na Objednávateľa vlastnícke 

právo k Dokladu, prechádza na Objednávateľa aj nebezpečenstvo vzniku škody na ňom. 
 

Článok VII. 

Zmluvné pokuty a náhrada škody 

 

1. V prípade, že Zhotoviteľ je v omeškaní s plnením zmluvného termínu uskutočnenia tlače 

a odovzdania Dokladu podľa článku II ods. 1 Zmluvy, Objednávateľ si môže uplatniť voči 

nemu sankciu vo výške 0,05% z fakturovanej ceny Dokladu za každý aj začatý deň 

omeškania. V prípade, že Zhotoviteľ je v omeškaní s plnením zmluvného termínu 

uskutočnenia tlače a odovzdania Dokladu podľa článku II ods. 1 Zmluvy s určitým 

počtom kusov Dokladu, ktorého tlač mal podľa dohody uskutočniť a odovzdať, 

Objednávateľ si môže uplatniť voči nemu sankciu vo výške 0,05% z fakturovanej ceny 

Dokladu vzťahujúcu sa na počet kusov Dokladu, s ktorých vytlačením a odovzdaním je 

v omeškaní, a to aj za každý začatý deň omeškania. 

2. V prípade, že Objednávateľ je v omeškaní s plnením povinnosti uhradiť faktúry za Doklad 

v termíne podľa článku III ods. 5 zmluvy Zhotoviteľ si môže uplatniť voči nemu sankciu 

vo výške 0,05% z fakturovanej sumy za každý aj začatý deň omeškania. 

3. Za omeškanie sa nepovažuje stav, ktorý vznikol mimo moci a vôle neplniacej Zmluvnej 

strany (vyššia moc). 

4. Ustanovenia o náhrade škody pre škodu spôsobenú  prípadom na ktorý sa vzťahuje 

zmluvná pokuta týmto nie sú dotknuté. 
 

Článok VIII. 

Zrušenie Zmluvy 

 

1. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy v prípade, že Zhotoviteľ je v omeškaní 

s tlačou a/alebo odovzdaním Dokladu podľa Zmluvy najmenej 20 (dvadsať) dní. 

2. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy aj v prípade, ak Zhotoviteľ v rozpore 

s článkom III ods. 4 Zmluvy nepristúpi k rokovaniam a uzatvoreniu dodatku k Zmluve. 
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3. Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak je Objednávateľ v omeškaní s úhradou 

faktúry podľa Zmluvy viac ako 30 (tridsať) dní.  

4. Objednávateľ je oprávnený Zmluvu vypovedať aj bez uvedenia dôvodu. Výpoveď musí 

byť realizovaná písomne a musí byť doručená druhej Zmluvnej strane, inak je neplatná. 

Výpovedná lehota je tri (3) mesiace a začína plynúť prvého dňa nasledujúceho 

kalendárneho mesiaca po doručení výpovede druhej Zmluvnej strane.  
 

 

Článok IX. 

Mlčanlivosť 

 

1. Všetky informácie, ktoré si Zmluvné strany pre splnenie predmetu Zmluvy navzájom 

poskytli pred uzavretím Zmluvy a po uzavretí Zmluvy sa považujú za dôverné. Tieto 

informácie môžu Zmluvné strany poskytnúť tretej osobe len po predchádzajúcom 

písomnom súhlase druhej Zmluvnej strany. Uvedené informácie sa zaväzujú chrániť ako 

vlastné, využívať ich len v súvislosti s plnením predmetu Zmluvy, nezneužívať a 

nesprístupniť ich tretím osobám. 

2. Tento záväzok mlčanlivosti platí bez časového obmedzenia. 

3.  Povinnosť Objednávateľa sprístupniť a/alebo zverejniť informácie najmä, ale nielen  

podľa § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka (ďalej len „Občiansky 

zákonník“) a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zákon o slobodnom prístupe k informáciám“) nie je týmto článkom 

Zmluvy dotknutá. 

4. Zmluvné strany budú zodpovedné za akékoľvek straty a škody, ktoré vzniknú porušením 

povinností uvedených v tomto článku Zmluvy. 

 

Článok X 

Doručovanie a komunikácia Zmluvných strán 

 

1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si všetky informácie 

potrebné pre realizáciu Zmluvy. 

2. Každá komunikácia medzi Zmluvnými stranami bude prebiehať prostredníctvom 

oprávnených osôb - štatutárnych orgánov Zmluvných strán, prípadne nimi poverených 

alebo splnomocnených osôb. 

3. Pri vecných a obchodných rokovaniach, ktoré súvisia so Zmluvou je za Objednávateľa 

oprávnený konať JUDr. Rudolf Durdík, riaditeľ odboru Štátny dopravný úrad  

4. Všetky oznámenia medzi Zmluvnými stranami týkajúce sa realizácie Zmluvy musia byť 

vykonané v písomnej podobe a druhej strane doručené buď osobne alebo doporučeným 

listom či inou formou registrovaného poštového styku na adresu uvedenú v záhlaví 

Zmluvy, ak nie je ustanovené alebo Zmluvnými stranami dohodnuté inak. 

5. V prípade pochybností ohľadom času doručenia sa oznámenie považuje za doručené 

tretím dňom po jeho preukázateľnom odoslaní, v prípade oznámenia doručeného osobne 

dňom osobného doručenia. Podanie urobené elektronickou cestou, ak sa podľa Zmluvy 

pripúšťa, sa považuje za doručené momentom jeho odoslania na adresu určenú druhou 

stranou. 

6. Doručením sa rozumie prijatie zásielky Zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. 

7. Za deň doručenia zásielky Zmluvnej strane, ktorej bola adresovaná, sa považuje takisto 

aj deň: 

a) v ktorom táto Zmluvná strana ju odoprela prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie si na pošte alebo: 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že 
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„adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná obdobná 

poznámka, ktorá podľa poštového poriadku znamená nedoručiteľnosť 

zásielky. 

 

 

Článok XI. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 

dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom 

vlády SR podľa § 47a ods. 1 Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov 

v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 4 Zákona o slobodnom prístupe k informáciám. 

2. Ak sa vzťahuje dôvod neplatnosti iba na niektoré ustanovenie Zmluvy, je neplatným iba 

toto ustanovenie, pokiaľ z jeho povahy alebo obsahu, alebo z okolností, za ktorých bolo 

dohodnuté, nevyplýva, že ho nemožno oddeliť od ostatného obsahu Zmluvy. 

3. Práva a povinnosti neupravené Zmluvou sa budú riadiť príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka a s ním súvisiacimi predpismi.  

4. Zmluvu je možné meniť alebo dopĺňať len formou písomných číslovaných dodatkov,  

odsúhlasených oboma Zmluvnými stranami. 

5. Zmluva je vyhotovená v 5 (piatich) rovnopisoch, 3 (tri) rovnopisy pre Objednávateľa a 2 

(dva) rovnopisy pre Zhotoviteľa. 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých následkov vyplývajúcich zo Zmluvy, 

ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a že im nie sú známe okolnosti, ktoré by im 

bránili platne uzavrieť túto Zmluvu. V prípade, že taká okolnosť existuje zodpovedajú za 

škodu, ktorá vznikne druhej Zmluvnej strane na základe tohto vyhlásenia. 

7. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu  si riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a táto 

plne zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, 

bez omylu, bez časového tlaku alebo jednostranne nápadne nevýhodných podmienok, bez 

akéhokoľvek psychického alebo fyzického nátlaku. 

 

 

 

v Bratislave dňa v Bratislave dňa 

za Objednávateľa: za Zhotoviteľa: 

 

 

.................................................... 

RNDr. Peter Mach 

vedúci služobného úradu 

 

 

.................................................... 

Peter Harčarik 

predseda predstavenstva a riaditeľ 
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